
Honpolgárok! Mindenben támogassuk a hű hadsereget 

a kivívott szabadság megszilárdításában! 

1989. december 25-én a Rendkívüli K a 

tonai Törvényszéken sor került N i co l ae 

Ceauşescu és E lena Ceauşescu perére. 

A vádpontok az a lább iak voltak: 

1. Népirtás - több mint 60 000 áldozat. 

2. Az ál lamhatalom a láaknázása a nép 
és az ál lamhatalom el len irányuló fegyve
res akciók szervezése révén. 

3. A közjavak megsemmisítésének bűn
cselekménye, épületek szétrombolása és 

megrongá lása , városokban elkövetett rob
bantások, stb. révén. 

5. Az országból való szökéskísérlet a 
külföldi bankokban elhelyezett több mint 
egymilliárd dolláros a lapokra építve. 

A román nép és Románia el len elköve
tett súlyos bűntettekért N ico lae Ceauşescu 
és E lena Ceauşescu vádlottakat halálra és 
vagyonelkobzásra ítélték. 

Az ítélet végérvényes maradt és végre
hajtották. 

Megalakult a Romániai Magyar Demokratikus Szövetség 
B u k a r e s t b e n m e g a l a k u l t a Romá

n i a i M a g y a r D e m o k r a t i k u s Szövet
ség — a haza i m a g y a r kisebbség 
érdekvédelmi és -képviseleti szer
vezete. 

A z Ide ig lenes Végrehajtó B i 
zottság által k i ado t t Kiáltvány rá
mutat , hogy a szövetség tel jes mér
tékben magáévá teszi és támogatja 
a Nemzetmentő F r o n t programját 

és az e d o k u m e n t u m b a n fog la l t cél
kitűzések megvalósítására szólít. A 
haza összes f i a i v a l együtt úgy ér
tékeljük, hogy e felelősségteljes p i l 
l a n a t o k b a n a leg fontosabb cél a né
p i f o r r a d a l o m győzelmének védel
mezése és megszilárdítása, s az za l 
a felhívással f o r d u l u n k a velünk 
egynemzetiségűekhez, hogy m i n d e n 
erejükkel támogassák a Nemze t 

mentő F r o n t , a fegyveres erők, az 
egész nép i l y e n irányú erőfeszíté
seit — muta t rá a Kiáltvány. L e 
rójuk kegyeletünket a f o r r a d a l o m 
hősi mártírjai — románok, m a 
gyarok , németek, szerbek és más 
nemzetiségűek — előtt, a k i k n e k ál
dozatkészsége ismét a r r a emlékez-

(Folytatása a 4. oldalon) 

Megalakult a Megyei Nemzetmentő Front Tanácsának 
Ideiglenes Bizottsága 1989. december 24-én, 17 órától 

késő est ig D o i n a C o r n e a asszony 
beszélt a Nemzetmentő F r o n t M e 
gye i Tanácsának ülésén. J a v a s o l t a 
egy ideig lenes bizottság megalakí
tását, ame l ynek egyet len célja a 
nemzethez intézett Kiáltvány m i n 
den pont ja becsületes betartásának 
ellenőrzése. A j avas la to t közvetlen 
szavazással elfogadták. 

Kizáró kritériumok alapján a l a 
k u l t meg a bizottság a n n a k f igye
lembevételével, hogy v a l a m e n n y i 
nemzetiségből, társadalmi-foglalko¬
zásbeli kategóriából vegyenek részt 

benne m i n d a z o k , a k i k bármilyen 
formában j e l en v o l t a k a diktató
r i k u s rendszer e l l e n i h a r c b a n . T a g 
j a i l egyenek erkölcsileg feddhetet
lenek, s o l yanok , a k i k n e m vállaltak 
részt a ceaus is ta p o l i t i k a megvaló
sításában, és állták a sortüzek h a 
lálfélelmét is. 

A bizottság fontos feladataként 
jelölte m eg a sajtó és általában a 
tömegtájékoztatás szabadságát. 

Ügyszintén megvitatták a megye i 
tanács tag ja i számának növelését 
v a l a m e n n y i tevékenységi terület 
képviselőivel, mindenekelőtt gaz
dasági s z a k e m b e r e k k e l , a múltbeli 
p o l i t i k a i hovatartozásra való te
k in t e t nélkül, egyet len kritérium¬
ként s zabva meg a s z a k m a i hozzá
értést. 

A m e g a l a k u l t bizottság az za l a 
kéréssel f o r d u l megyénk állampol
gáraihoz, hogy ötleteikkel, j a v a s l a 
t a i k k a l segítsék a Kiáltványban 
fog la l t ak megvalósítását. 

Egymásért itt maradni 
Részesei v a g y u n k egy o l y a n tör

ténelmi f o l y a m a t n a k , ame l y a p i l 
l a n a t n y i szorongásokon, aggodal
m a k o n , kételyeken túl az e m b e r i 
méltóság visszanyerésének felemelő 
távlatát biztosítja. A z értelmetlen 
halál n e m csüggeszti e l azokat , a k i k 
nek sikerül túlélniük a diktatúra 
utolsó rúgásainak eszte len pusztítá
sát. A nemzet hőseinek példázata 
k e l l megerősítse m i n d e n k i lelkét 
acélozza hitét a kibontakozásban, 
az egész nép közös harcával kiví
vot t szabadság stabilizálásában, ál
talános lételemünkké válásában. 
A z a sok-sok szorongás, az a kilá
tástalanság, értelmetlenség, hiába
való erőfeszítés, jövőnk b i z ony t a 
lanságának, távlatok nélküliségé
nek kétségbeesése sokakat , az e l 
múlt időszakban egyre többeket 
kényszerített, ha jszo l t a r r a az e l 
határozásra, hogy sorstársaikat e l 
hagyva , méltatlan megaláztatottsá¬
guktól s z a b a d u l n i a k a r v a a mene 
külés h i va ta l os , vagy — végső két
ségbeesésben — szökéses útját vá
lasszák. A futás pánikszerű mére
teket kezdet t ölteni. F u t o t t a k r o 
mánok, magya rok , németek, kivé
te l nélkül, s m i , a maradók n e m a 
h i va ta l o s váddal, megbélyegzéssel 
a z onosu l tunk , a m i k o r ezze l a m a 
gatartással való egyet n e m érté
sünknek igyekeztünk i l y e n - o l y a n 
formában hangot a d n i . A z elhatá
rozás erkölcsi, emberiességi, hűt¬
lenségi vonatkozásai késztettek ál
lásfoglalásra. A személyes jövő
mentés ego i zmusa a közösségi jövő 
esélyeit gyengíti — ezt láttuk a 
menekülési hisztériában. A z i t t m a ¬
radók esélygyengülésének éreztük 
a kitelepülést, m i n d e n egyes e lme
nővel kevesebbnek éreztük m a g u n 
kat , lefegyverző vo l t a búcsúzta
tás nyomasztó állandósulása. Hűt
lenségnek, tőlünk való elfordulás
n a k tekintettük a futást, o l y a n n a k 
éreztük, m i n t egy cserbenhagyásos 
gázolást. 

A z élet f o r d u l ! A rothadó fe
kély k i f a k a d t , Románia népeinek 
tűrőképessége elérte a végső h a 
tárt. A városokban so r ra gyúlt 
lángra a diktatúra e l l e n i f o r r ada 
l o m , s kiderült, hogy m i n d e n r e e l 
szánt harcosoka t neve l t k i a két 
és fél évtizedes sok-sok le fo j tott 
i ndu l a t , nélkülözés. A k i b o n t a k o 
zás soha e l n e m képzelt távlatai 
nyíltak meg, immár bizonyosság, 
hogy Románia népei felzárkóznak 
Európához. A sebek begyógyításá¬
hoz a z onban ember fe l e t t i munká
r a lesz szükség, h a l a s z t h a t a t l a n u l az 
értékteremtés kerül a s zabad r o 
mán társadalom tevékenységének 
homlokterébe. A m u n k a elvégzésé
hez szükségünk van egymásra, ösz¬
sze k e l l f o g n u n k az o l y régen áhí
tott, értelmes építkezésben. S o k a k , 
ezrek és ezrek kitelepedési kérvé
nye vár sorsára szerte az ország
b a n . N e men je t ek e l ! N e hagy ja tok 
m a g u n k r a most , a m i k o r nyilvánva
ló, hogy végre d e m o k r a t i k u s j og 
egyenlőséget, i gaz i európai hazát 
ígér v a l a m e n n y i f i a számára a sza
b a d Románia. M a r a d j u n k együtt 
az ősi szülőföldön, váltsuk együtt 
valóra a t i t o k b a n szőtt á lmokat 
Éljünk a sors által felkínált lehe
tőséggel, tegyen bizakodóvá az a 
h a t a l m a s néperő, a m e l y az utóbbi 
hét a la t t i t t f e l s zabadu l t , bátorít
son a diákok, munkások, katonák, 
s v a l a m e n n y i más réteg m i n d e n 
eddiginél nagyobb összefogása. Ne 
hagy juk cse rben egymást, a m i k o r 
végre szabad jövőt tervezhetünk, 
közösen és valamennyiünk számá
r a . És szülessen közmegegyezés ab
b a n is , hogy miként f ogad juk azo
kat , a k i k m a j d hazatérnek. M o n d 
j u k k i közös szóval, hogy a szü
lőföld hazavárja „tékozló f i a i t " i s ! 
H a európaivá válik a lét perspektí
vája, a k k o r remélhetjük, hogy egy
re többen vállalják a hazatérés út
ját. F o g a d j u k be őket, munkájuk
r a b i z t osan szükségünk l es z ! 

Pillich László 

H A L O T T N A K H I T T Ü K 
. . . és h a r m a d n a p r a halottaiból 

föltámada. 
Mos t együtt pergetjük v i ssza az 

eseményeket Călin Nemeş-sel, de 
cember 21-e hősével. 

Fél e gyko r v a l a k i a T r i b u n a 
épületének ablakából kiáltotta: 
V i c t o r i e ! V i c t o r i e ! V i c t o r i e ! V i c 
to r i e ! 

Többször már n e m tehette, 
me r t hátulról berántották. Én a 
Plafar-nál v o l t a m útban a Főtér 
irányába. A l i g néhány perc a la t t 
30—40-en gyűltünk össze. 

A kórterem sporttelevíziója 
közben m o n d j a a híreket Călin 
f e l kap j a a fejét — nevet h a l l , 
amelytől éppen úgy f i n t o r b a rán
d u l az a j k a m i n t a gyógyszerek
től, a m e l y e k k e l a derekát borító 
sebet ke z e l i k . C s a k h o g y a névről 
most éppen azt m o n d j a a be
mondó, hogy törölni k e l l Romá
n i a m i n d e n okmányából, m i n d e n 
dokumentumából. 

— M i történt aztán . . . ? Vár
t u n k ! Néztük a némaságba b o r u l t 
ab l ako t és vártunk, vá r tunk . . . 
Szótlanul, v i h a r előtti csendben. 
T u d t u k , a m i t t u d n u n k ke l l e t t . 
Ütött a leszámolás órája. A végén 
már csak vagy ha ton m a r a d t u n k . 
R a d u N e g r u sporttanár, egy 
35—45 év közötti kopaszodó fér
f i , egy másik vörösszakállas, egy 
műbőrkabátos ember , körülbelül 
50 éves lehetett , és egy tanuló, 
akiről csak a n n y i t tudok hogy 
az egyetem f i z i k a szakára a k a r 
felvételizni. Hívtuk az a r r a járó
kat , t a r t sanak velünk, s b i z ony 
sokuktól azt a választ k a p t u k , 
hogy fejezzük be a hülyéskedést. 

— Temesváron, a nők és gyer
m e k e k férfiasabban v i se lked tek , 
m i n t t i ! — m o n d t a m az i l y e n fe
le le tekre . 

A Főtér három sarkára is 
megérkeztek a rendőrkocsik. A z 
összegyűltek ha l l ga t tak . E z t a 
csatát n e m szabad elveszíteni! — 
gondo l t am , és a k k o r döntöttük e l , 

hogy most távozunk, de háromkor 
visszatérünk barátainkkal. Így 
kerültem L u c i a n Matişhoz is. 
Hogy bánt érte a l e l k i i s m e r e t ! 
L eg j obb barátomat veszítettem e l , 
felesége özvegy, négyéves gyer
m e k e árván marad t . Hátból, a l a t 
t omosan szíven lőtték. 

Ömlött a tömeg a Béke tér felé. 
A gyakorló szónok műsorve

zető tapasztalatából t u d t a m e l 
érkezett a p i l l a n a t . A n n y i elő
adást veze t tem Kolozsváron, rám 
vár a beintés szerepe. 

Kiál ltam az út kellős közepére, 
a N e m z e t i B a n k elé. Körülbelül 
20 percet beszélhettem a Szent 
Szabadságról és Temesvárról. A z 
tán L u c i a n Matiş és még vagy 
ket ten, hárman. Letérdeltem, kö
nyörögtem, sértegettem, lelkesí
tet tem a tömeget. Aztán megjött 
a katonaság. A C o m t u r i s t üzlet 
közelében álltak meg , másodper
cek a la t t felfejlődtek, elzárva a 
N a p o c a utcát. 

Mindenről meg fe l edkez tem. A 
kétéves Patriciáról és feleségem
ről, Rodicáról. A Carpaţi cukrász
d a előtt l ehet tem. Felhúztam a 
trikómat, mez te l en m e l l e l m e n t e m 
a katonák felé: lőjetek! Mondjá
tok, hogy mez te l en m e l l e m m e l 
megtámadtalak! Lőjetek! V o l t már 
hasonló tettetek! — m o n d t a m a 
katonáknak. (Bár most már t u 
d o m , hogy n e m v o l t a k katonák.) 
Két méterre közelítettem meg 
őket. Láttam a t isztet , p i s z t o l ya 
után nyúlt. A halát pillanatában 
láthat a n n y i r a tisztán az ember , 
m i n t én a k k o r . Két k a t o n a kö
zött a t isz t re ve te t tem m a g a m . 
Galléron ragad tam. E z z e l vo l t sze
rencsém. A földön fetrengtünk és 
így n e m kapha to t t t e l ibe a soro
zat. 

A z Egye t em u t ca kereszteződé
sében tértem magamhoz . Félig 
h u n y t s z e m m e l úgy tűnt, m i n t 
h a egy római f i lme t látnék. Jöttek 
a légiók . . . 

Temesváron, 21-e után, 2000 
túlélőt ítéltek halálra. A sebesül
teket is. Kértem az o rvosoka t , 
ápolókat, hogy engem v i gyenek a 
pincébe, mer t k e r e s n i fognak. B i z 

tonságban vagyok ! — mondták. 
Később aztán meg tud tam, hogy 
időközben megszervezték a menté
semet, h a er re szükség lenne . 
Csodálatos emberek , M i n d e n kí
vánságunkat teljesítik. 

T egnap meglátogatott D o i n a 
C o r n e a asszony. Tésztát hozott , 
saját sütetét és fenyőágat. Vár 
A z t mond ta , szüksége v a n rám, az 
i l y e n emberek re . 

A z este N i c u T o d e a keresett 
fe l . E l h o z t a a festményt, ame lye t 
n e k e m festett, de k i je lentet te , 
hogy csak a k k o r k a p o m meg, h a 
be ju tok a Színművészeti Főisko
lára. Háromszor felvételiztem, 
n e m sikerült. A december 21-i 
vizsgán, úgy látszik, átmentem. 

— M i t üzen a S Z A B A D S Á G o l 
vasóinak? 

— Bocsánatot kérek tőlük. A 
n e v e m m a g y a r n a k hangz ik . M a 
gya rok között élek és szeretem 
őket, de sajnos, nagyon keveset 
tudok ezen a nye l v en . Kérem, 
m i n d a n n y i u k a t kérem, tanítsanak 
meg m a g y a r u l beszélni! Hátha 
m a j d egyszer egy m a g y a r nyelvű 
előadást is vezethetek. 

Székely Raymond 



N e m is o l y a n ré
gen még pe r sona 
n o n gratának n y i l 
vánították Romá
niában a M a g y a r 
Televízió külpoli
t i k a i műsorának 
az általunk is 
élénk f i g y e l emme l 
követett Panorá
mának felelős szer
kesztőjét, Chrudi-
nák Alajost. A 
szabadságot ün
neplők között k a p 
ták lencsevégre 
Kolozsvár utcáin a 
f o r r a d a l o m első 
nap j a i ban . A rossz 
emlékű diktatúra 
jogga l félt tőle: a 
legforróbb he lye
ket szeret i s a t isz
ta igazságot! 

Kántor László 
felvétele 

Csendes éj 
„Csendes éj, Szentséges éj, 

m i n d e n e k n y u g t a m é l y . . . " — 
száll a gyönyörű karácsonyi d a l 
forró fohászként ajkainkról, s re
megő szívvel kívánjuk, hogy v a 
lóban végre csendes l egyen az éj, 
ha l l gassanak e l a f egyverek és 
soha többé ne l egyen vérontás. 
Megrendülten állunk a kará
csony fa előtt, szivünkben mély 
gyásszal és örök t isz te le t te l azok 
iránt, a k i k életűket áldozták a 
szabadságért. Kezünk ökölbe szo
r u l , és ünnepélyesen f ogad juk : ál
doza tuk n e m vo l t hiábavaló, 
h a r c c a l és munkával megvédjük 
a szabadságot, amiért vérüket on 
totta az e l v a k u l t gyűlölet. M i n d 
nyájan együtt, románok és m a 

gyarok, németek és szerbek, és 
m i n d , a k i k ennek a földnek a 
szülöttei v agyunk . M e r t együtt 
v agyunk , erősek v a g y u n k , hiába 
szított évtizedeken át gyűlöletet 
a kegye t l en zsarnokság. M i m i n d 
végig embe r ek m a r a d t u n k , a szó 
l eg i gazabb értelmében. Együtt 
szenvedtünk, együtt örvendünk, 
karöltve védjük meg a rég áhí
tott szabadságot, és hiábavaló az 
ármány, mer t ez a legszebb, leg¬
felemelőbb Karácsony: 

Győzött a Szeretet ! 

Szabó Piroska 

Sorbanállás 
Sok sort láttam már 

ifjú és viszontagságos 
életemben, de újságért 
álló emberek e k k o r a 
óriáskígyóját még soha. 
Szívdobogva nézem az 
újságárus előtt állókat. 
Már ott, a bódé élőtt 
végigfutják a lapot s 

igaz érdeklődéssel 
kommentálják. — Vég
re v a n olvasnivaló a 
halálhíreken kívül is — 
m o n d j a mintegy önma
gának a lapot böngé
sző középkorú nő. — A 
Szabadság is nagyon 
érdekes — szól romá

n u l egy ik férfi —, m a 
gya r barátom m o n d t a 
azt is érdemes e lo l 

vasn i az első szótól 
az utolsóig! — L e g y e n 
is, a szó legyen már 
végre szabad — kiált
j a l e l k esen a me l l e t te 
álló f i a t a l embe r —, 
örökké kimondható! 

T. Sz. Z. 

Fegyverrel a kézben 
Vasárnap, azaz s zombat este. 

Mármint Szent Karácsony szombat 
j a . . . 

Csendes a Ha jna l -negyed . A 
tömbházak és háztömbök a b l a k a i 
kivilágítva, a távolban a M o n o s 
tor -negyed muta t hasonló fényes 
képet. Békés embe r ek i gyekeznek 
a város központja felé, közeleg a 
Szent Mihály-templomban az éjféli 
m i s e . . . 

A legtöbben a f a l mentén lép
kednek , b iztos, a m i b i z tos jelszó
v a l . L e n t a P a s t e u r és a Tanár 
u t ca sarkánál fegyveres járőr tű
n i k f e l . Mellettük karsza lagos f i a 
ta lok , diákok, munkások. Gépko
cs i ka t állítanak meg, járműveket 
ellenőriznek, állampolgárokat i g a 
zo l ta tnak . S e n k i sem harags z i k meg 

ezért. Sőt, m i n t h a n y u g o d t a b b a k 
lennének a járókelők. 

N y u g o d t a k , me r t őrzik őket, v i 
gyáznak reájuk. M i n t ahogy u g y a n 
így f egyve r re l a kézben őrzik, v i 
gyázzák kiskatonáink, t i s z t j e ink az 
a l i g néhány n a p j a kivívott s zabad 
ságot . . . 

S l ent a Főtéren, Mátyás l o v a s 
szobrával s zemben , a h o l a csü
törtöki áldozatok emlékére gyúlt 
k i m e g a n n y i gye r tya , a csendes, 
békés kegyeletadók éberségét is 
k i s k a t o n a vigyázza. Karácsonyi ének 
csendül fe l , tangóharmónika s zo l 
gáltatja a zenekíséretet. Ismerősök, 
i smere t l enek éneklik m a g y a r u l , r o 
mánul, sőt meg németül i s : C s e n 
des éj , szentséges éj . . . 

Valóban az, csendes, szentséges 
éj. A z emlékezés, a gyászolva ün
neplés éjszakája... L . F. 

Papírmalomba! 
„Ne romboljatok!" — foglalható 

össze két szóban a Nemzetmentő 
Tanács közleményeinek egyik rend
kívül fontos alapgondolata. Ilyen 
értelemben kereste meg szerkesztő
ségünket Pálffy Zoltán meteoroló
gus, kolozsvári lakos, aki arra f i 
gyelmeztetett, hogy a könyvtárak
ban, irodákban, közintézmények 
úgynevezett dokumentációs pont
jain az idők folyamán lerakódott 
makulatúra elpusztítása, elégeté
se, szemétre hajigálása nem
zetgazdasági kár lenne. Sokezer 
hektár fenyő, rengeteg kemény va

lutában kifizetett pénz fekszik ben
ne, amelynek bár kis részét vissza 
lehet, vissza kell nyerni. Ha a tűz, 
a szemétdomb helyett a Mucart 
darálógépeibe kerül az, amit doku
mentációs könyvtárak nem őriznek 
majd meg örök figyelmeztetésül! 
Olvasónk véleményével egyetér
tünk, a szemétdomb helyett inkább 
a kartonlemezgyár nyersanyagrak
táraiba kerüljön az, ami amúgy is 
már a történelem szemétdombján 
van, mert ha papírból fát nem is 
lehet gyártani, más erdeink viszont 
tovább zöldellhetnek! 

Egyetértés 
A Parîng u t ca 5. szám a l a t t i 

B — 1 — U tömbház lakóbizottsága 
őszinte helyeslését fe jez i k i a 
Ceauşeseu-diktatúra megdönté
sével kapcso l a tban , örömmel 
vették tudomásul, hogy a h a t a l 
m a t a végre valóban s zabad nép 
vehette át. 

A lakóbizottság t e t t ekke l vá
l as zo l t és válaszol, a továbbiak
b a n i s a Nemzetmentő F r o n t 
M e g y e i Tanácsának felhívásai¬
r a . Decembe r 23-a óta megszer
vezték a tömbház őrségét, hogy 
megakadályozhassák az esetle
ges t e r r o r i s t a cselekedeteket . 
N y i l a t k o z a t u k a t h a r m i n c a n ír
ták alá. 

A Megyei Tűzoltóság köszö
netét fe jez i k i a munkásoknak, 
haza f i as a l a k u l a t o k n a k , a k i k 
e z ekben a forró n a p o k b a n őr
ködtek, hogy elkerülhessük a 
tűzeseteket. N e k i k köszönhető 
hogy egyet len gazdasági egység
ben, intézményben sem ütött k i 
tűz. 

A magánházaknál ke l e tkeze t t 
tüzeket operatívan eloltották a 
tűzoltók, megelőzve az a n y a g i 
károkat. I l yen esetek történtek 
Járán és Egeres f a l u b a n , P a p ¬
falván és Kolozsváron, az E c a ¬
t e r ina Teodoro iu utcában. T o r 
dán lőtték a tűzoltóság legény
ségét és a tűzoltósági kaszár
nyát, de katonáikat ez sem a k a 
dályozta meg f e l ada tuk teljesí
tésében. 

A lakosságot továbbra is 
ÉBERSÉGRE szólítják fe l a tü¬
zek megelőzése érdekében. 

Magyar f iatalok! 
Munkások, tanulók,, 
diákok! 
H o l n a p , szerdán 9 órakor a 

M a g y a r D e m o k r a t a Ifjúsági 
Szervezet a Kogălniceanu (Fa r 
kas) u t ca 2. szám a la t t i 3-as 
Számú M a t e m a t i k a - F i z i k a L í 
c e u m b a n alakuló gyűlést tart . 
Küldjétek e l képviselőiteket a 
M a D I S Z gyűlésére! 

Kolozs megye 
gyakorló orvosaihoz! 

Felkérik Kolozs megye gya
korló orvosait, hogy azok, 
akiknek lehetőségük van, je
lenjenek meg a II. Kl inika 
Amfiteátrumában 1989. de
cember 27-én 14 órakor a je
lenlegi feladatok s a távlati 
program megbeszélése érdeké
ben. 

Micsoda különbség! 
Előbb a fiúcskát, majd a papát s ma

mát érte az a megtiszteltetés, hogy a 
nép vendégszeretetét élvezze. An
nak a népnek a vendégszeretetét, 
amelyét több mint negyedszáza
don keresztül ők láttak vendégül, 
s hogy miként, azt szükségtelen 
hangoztatni, mindannyian tudjuk. 
A kis „szerények" szemünk lát
tára csak sót és kenyeret csipeget
tek, hátha mi is követjük példáju
kat, elvégre saját érdekünk, hogy 
ügyeljünk vonalainkra, igaz, hogy 
nem is nagyon kellett iparkodnunk 
példájuk követésére, mert kenyér
hez — amit nekünk, sajnos nem
csak jelképesen kellett csipeget
nünk — egyre kisebb adagban, s 
egyre nehezebben jutottunk hozzá. 
S nem egyszer még a sóhoz is, 
hogy más dolgokról ne beszéljünk. 
Az ínyencek — mármint nagy 
többségűnk — ellenben bőven vá
logathattak a szorgos népünk által 
termelt javakban, amelyeket a 
gyakori családi kirándulások, úgy
nevezett munkalátogatásuk alatt a 

jelenlevő tíz- és százezrek, a kép
ernyő elé kényszeritett milliók is 
megízlelhettek. Természetesen csak 
jelképesen. Azt is a szemükkel. 

Tulajdonképpen nem erről akar
tam beszélni, hanem azt akartam 
szóvá tenni, hogy lám, a kislány¬
ka is horogra került, s bár őt nem
igen láthattuk a tévé előtt, most 
örömmel üdvözölhettük bájos, al
koholista pofijával, amint a papa, 
mama, fiúcska annyiszor megbá
mult, retusált képecskéi után a 
képernyőn ő is megjelent. S mi
lyen rutinosan volt arcátlan. 

Mert ennek a családnak eme 
tagja sem tagadta meg önmagát. 
Amikor betessékelték a kényes íz
léséhez nem méltó autóba, pofátla¬
nul megkérdezte: nem vihetném 
magammal a kutyáimat is? 

Nem vihette. Mert a spániel ár
tatlan állat. S a nép már tud disz
tingválni! 

Nagy Károly 

Hogyan tovább? 

Ülök családommal együtt a te
levízió képernyője előtt, s egymás
n a k mondogat juk , történelmi napo 
kat élünk. Ezek a n a p o k a törté
ne l em ünnepnapjai, de az én ge
nerációm, a m e l y i k most lép be a 
n y o l c a d i k évtizedbe, sok történel
m i napot élt meg s b i z a n e m 
m i n d e g y i k vo l t ünnep. Generá
ciómból tíz- és százezrek nyugsza 
n a k az orosz sztyeppék végtelen 
síkságain vagy a Kárpátok előte
rében. 

E z év június 15-én feleségemmel 
együtt, útlevél-kérést a d t a m be a 
hatósághoz, hogy eleget tegyek egy 
svájci meghívásnak, ame l y október 
26—november 23. közötti időre 
szólt. A z útlevelet m a j d négy és 
félhónapi várakozás után, október 
26-án k a p t a m kézhez, azon a n a 
pon , a m i k o r már a svájci üdülő
ben j e l en tke znem ke l l e t t vo lna . 

B u k a r e s t i út, vízumbeszerzés, 
m i n d e n lélekszakadva, és novem
ber elsején e l i n d u l t a m . Közben 
morfondíroztam H o n e c k e r volt ke
letnémet pártvezető-államfő k i j e 
lentései felett, hogy a b e r l i n i f a l , 
a m i me l l e t t többször e lmen t em, még 
50—100 évig állni f o g . 

I l yen p o l i t i k a i horoszkóp mel let t 
érkeztem meg a locarnói üdülőbe, 
aho l igazán nemzetközi társaságot 
találtam: f innek , norvégek, ango
lok , l engye lek, franciák, belgák 
magyarok vegyesen. 

K e z e m b e n a világhírnek örvendő 
svájci újság, a N e u e Züricher Z e i 
tung, s zemem a televízió képernyő
jén, n e m t u d o m , m e l y i k e t nézzem, 

vagy o l v a s s a m —, de a b e r l i n i fa 
l on h a t a l m a s rés tátong! A televí
zió színesben m u t a t j a az egymást 
csókoló-ölelő nyuga t i , ke l e t i néme
teket. E z is történelem: a honecke¬
r i beszéd után n e m ötven év, de öt
ven nap sem telt e l , és a f a l n a k 
vége. 

Pár nap múlva a prágai tavasz 
hőse, D u b c e k beszél a televízióban 

az összegyűlt tízezrekhez. Ez t már 
egy genf i szálloda televízióján lá
tom. M e g m o z d u l t a föld? Ese 
mény eseményt követ. S z i k l a s z i 
lárdnak vélt pártok és intézmé
nyek változnak meg vagy tűnnek 
e l a történelem süllyesztőjében n a 
pok alatt . Európa ke l e t i része új
r a Közép-Európa lesz? 

Bécsben már cseh magánautókat 
látok. 

Végre i t thon vagyok. De a l i g il¬
leszkedek be a hétköznapok meg
szokott munkaritmusába, a m i k o r 
e lkezd rengeni a föld Temesváron. 
Hívek, a k i k p a p j u k védelmére k e l 
nek, elindítanak egy o l y a n f o l ya 
matot , a m e l y n e k haszonélvezője 
Románia 23 mil l ió állampolgára 
l e t t ! 

Unokám a „téli vakációt" de
c ember 16-án k a p ta , s most, de
c e m b e r 24-én karácsonyi vakáció

ját tölti. Így éltük meg a vakáció 
transzfigurációját. 

E z az 1989 karácsonyát közvetlen 
megelőző történelem. De m i a k i k a 
g y a k o r l a t embere i vagyunk , ne
künk előre k e l l néznünk, s keres
nünk a jövőbe vezető utat. J e l l e m 
ző tényként k e l l megállapítanom, 
hogy az elmúlt évtizedekben renge
tegen csináltak mást, m i n t azt, 

a m i h e z értettek. M a g a s képzettségű 
mérnökök vo l t ak árubeszerzők, a 
tegnap i rendőrtisztből h o l n a p r a 
ügyvéd lett, találkoztam külföldi 
egyetemet végzett textilmérnökkel, 
a k i u taka t épített Dés környékén 
— valószínűleg rossz u t a k a t . . . D e 
m i t csodálkozom m i n d e z e n a m i k o r 
az ország vezetője az atomfizikától 
a h i b r i d k u k o r i c a öntözéséig m i n 
denhez j o b b a n értett, m i n t az 
a t o m f i z i k u s vagy a gazdász. Egyes 
vezetők saját m a g u k o n hasonló 
ember fe l e t t i tulajdonságokat véltek 
fe l f edezn i , s ennek következménye
ként kiváló mérnökök és meste
rek, m i n d e n jogi szaktudás nélkül 
nemzetközi szerződéseket kötöttek 
o ly módon, hogy a német ke reske 
dő ezen a szerződésen meggazda
godott . 

I p a r u n k , a nemzetgazdaság ge
r ince , f an tas z t i kus te rvek végrehaj

tásával gyötörte önmagát és a l k a l 
mazo t t a inak ezre i t . O p p o r t u n u s 
központi vezetők, j u t a l m a k és elő
léptetések reményében o l y a n ter
melési t e r v e k k e l ajándékozták meg 
vállalatainkat, hogy azok be l e rok
k a n t a k teljesítésükbe, i l l e t v e n e m 
teljesítésükbe, s a z o k b a a zsong
lőrködésekbe, amikből mégis v a l a 
m i kijött, hogy a dolgozó legalább 
3/4 fizetést kaphasson , s v a l a m i 
v e l mégis hazamehessen . 

A bajt csak úgy lehet a jövőben 
o r voso ln i , hogy vállalataink saját 
t e rve ike t végezzék és n e m rájuk 
oktrojált lehetetlenségekkel küzd
jenek. Így a lehetőségek határai 
között általuk i smer t ek birtokában 
gazdálkodnak m a j d . 

A központosított bürokrácia o l y a n 
tombolása közepette éltünk, hogy 
h a v a l a k i feltalálta v o l n a a P e r p e 
t u u m mobilét, az is l eg fe l j ebb 2010-
ben lehetett v o l n a a s z a b a d a l o m 
birtokában — h a megfelelő támoga
tást k a p „illetékes tényezőktől" . . . 

A f en t i ek eredményezték azt , 
hogy a jogmorál megszűnt. M i n 
d e n k i csak azon törte a fejét, hogy 
a garmadával hozott törvényeket 
miként lehet kijátszani. V o l t o l y a n 
év, a m i k o r több törvény született 
meg, m i n t a m e n n y i v e l a vo l t a n 
go l világbirodalmat kormányozták 
évszázadokon keresztül (s n e m is 
eredménytelenül, legalább i s ango l 
szemszögből). 

Paradoxális he lyze t a l a k u l t k i . 
A felső vezetés rosszhiszeműen, a 
dolgozó tömegek f i z i k a i és erköl
cs i túlterhelésével igyekezet t m e n 

től többet produkálni, a m i r e a 
dolgozó szintén rosszhiszeműen ott 
és a k k o r csap ta be a felső veze
tést, aho l lehetett és a h o l tud ta . 
E n n e k k e l l elsősorban véget v e t n i 
egyszerű, közérthető jogszabályok
k a l , ame l yeke t m i n d e n ál lampol
gár betart , és a k k o r a jogmorál 
helyreáll, az eredmény n e m m a 
radha t e l . E k k o r m a j d a „dörzsölt", 
a „vagány" lekerül arról a p i e¬
desztálról, a m i t a múlt szerencsét
l e n körülményei eme l t ek n e k i . 

A z o n n a l i megoldást igénylő 
probléma: tiltó törvényekkel leál
lítani; i l l e t v e hatályon kívül he 
l y e z n i a szisztematizál ásnak neve 
zett rombolást. N e m c s a k f a l v a k o n , 
h a n e m városokon is, a h o l törté
n e l m i városrészek, nagy tradíciója 
munkásnegyedek estek a kegye t l en 
földgyalu áldozatává, m a g u k alá 
temetve családok vagy éppen ge
nerációk véres verejtékkel össze
ho rdo t t otthonát; lakóit be te re l ve 
a tömbházak betoncelláiba. Méltá
nyos kártérítést hazudo t t a tör
vény, a m i egy l u x u s v i l l a esetén 
leg fe l j ebb egy használt T r a b a n t 
p i a c i árával ért fe l A rombolás 
megszűnte után a z o n n a l g o n d o l k o z 
n i k e l l az emberek kártérítésén, 
hogy legalább részben jóvátegyük 
az ellenük elkövetett bűnt. 

E z ek azok a gondo la tok , a m e l y e k 
egy önmagát sokat gyötrő, g y a k o r 
ló jogásznak 1989 karácsony esté
jén eszébe ju to t tak , és v o l t még 
a n n y i l e l k i ereje, hogy ezt le is 
írja: 

Dr. Podhradszky László 



ÉLETMENTŐ 
O R V O S O K 

D r . G i c u Ionescu 
orvospro fesszor és 
munkatársai a t r a 
g i k u s események 
első perceitől pél
dásan látták e l a 
sebesülteket 

P. Nicolae 
felvétele 

A f o r r a d a l o m nyomában 
A f o r r a d a l o m járja az utcákat. 

A fegyverropogás nyomában rém
hír l oho l , zászlót lengető elszánt 
f i a ta lok csoportjába ütközik, s d a 
r a b o k r a h u l l a kövezeten. 

A Főtéren tegnap még gyertyák
k a l v i r ras z to t t a város; a kegye 
let kenye re i t t a f e l a mártírok vé
rét az Egye t em i Könyvüzletnél, a 
N e m z e t i B a n k k a l s z emben , a N a 
poca u tca sarkán, a C o n t i n e n t a l 
szálló előtt, a M e t r o p o l közelében, 
s jelképes h a n t o k o n . A városháza 
árkádjai a la t t gyűjtenek az e l 
h u n y t a k hozzátartozóinak megsegí
tésére. Kézzel hevenyészett f e l¬
irat: „Kolozsvár mártírjainak", 

bent két f i a t a l embe r f ogad ja a rá
cson átnyújtott pénzt. Kérdik az 
adakozó nevét és telefonszámát. 

— Hagy ja , u r a m . A hősök is 
névtelenek — h a n g z i k a válasz. 

A f i a t a l ember felnéz, s azt m o n d 
j a , hogy „köszi". 

A D r . P e t r u G r o z a utcán h i r t e 
l en meggyérül a f o r ga l om , a s z e m 
bejövők intenek, hogy a N e m z e t i 
Színház előtt v i s s za t e r e l i k a for
ga lmat . Úgy h a l l s z i k , újabb t e r ro 
risták közelednek a T o r d a i út irá
nyából. A B o l y a i utcában egy e m 
ber benz in t ereszt le a gépkocsiból, 
idős hölgy közli ötméterenként a 
járókelőkkel: 

— A p i a c i c s a r n o k b a n csirkét 
o s z t a n a k . . . Jegy nélkül! 

A L e n i n út elején karsza lagos 
f i a ta l emberek t e r e l i k e l a f o rga l 
m a t a vo l t megye i pártbizottság 

épületétől, most i t t székel a N e m 
zetmentő F r o n t M e g y e i Bizottsága. 

A J o l i o t C u r i e utcában m i n d e n 
gépkocsit megállítanak a k a r s z a l a 
gos f i a t a l ok , s belenéznek a cso
magtartóba, felnyitják a gépházte
tőt. Erélyesen szólnak az okve t¬
lenkedőre, de m i n d e n k i h e z v a n egy 
jó s zavuk , m i n t h a egész életükben 
rendteremtéssel f o g l a l ko z tak v o l 
na . 

A M i h a i V i t e a z u l téren h a r c k o 
csiból katonák almát vesznek át 
egy öregúrtól, a k i me l l e t t a fele
sége, kezében c e r u z a s jegyzetfü
z e t 

— Mondd a címed, vagy a tele
fonszámod, hogy megnyug ta thassuk 
anyáda t . . . 

A h a r c k o c s i k köré gyűlt tömeg 
ha l l ga t , hogy a néni h a l l h a s s a , 
a m i t a kiskatonák e l f u l l ad t hangon 
so r r a m o n d a n a k . 

A Dózsa György utcán három
évesforma k i c s i legénynek nemcsak 
a karján, h a n e m a kötött sapkáján 
is nemze t i színű sza lag . A z ap j a 
mel le t te , időnként tör egy-egy d a 
rab kekszet , s a gye rmek szájába 
tesz i . A k i s haza f i ma jszo l j a , m a j d 
újra követelőzik: 

— Még, a p u ! 
M a g y a r u l . 
A z egye temen csend , a diákok az 

utcákon és t e reken őrzik a f o r r a 
da lma t . A N a p o c a u t ca elején há
r o m vidám f i a t a l tar t a Béke tér 
irányába, hangosan beszélnek, az 
egy ik azt m o n d j a : 

— Măi, beşugâule! . . . . 
A dohányáruda előtt magya ro r 

szági rendszámú Ladán kék betűs, 
nyomta to t t f e l i r a t h i r d e t i , hogy 
„Sajtó", f ennebb bedöglött moto r 
r a rázza az öklét a gazdája, s hív, 
hogy n y o m j u k be az utcáról. A z t 
m o n d j a , most csapódott be egy lö
vedék a szerkesztőség kapujába... 

B e n t nemhogy do l gozn i , de lé
tezn i is a l i g l ehet : embe r ek jön
nek fe l az utcáról, hogy kiáltványt 
a k a r n a k közzétenni az eltávozottak 
hazahívására, a távozni akarók l e 
beszélésére, az öregek, a f i a ta lok , 
a horgászok, a szocdemek, a vo l t 
f r on tharcosok , a kirúgott újságírók 
és rádióriporterek, a hentesek és 
mészárosok, a bélyeggyűjtők és 
lemezgyűjtők nevében, s m i n d e n k i 
nek az a leg fontosabb, a m i t ő a k a r 
m o n d a n i . 

M e g k e l l t a n u l n u n k a demokrá
ciát. 

Karácsony estéjén még e l k a p o m 
a tévében a képet, a m i k o r a d i k 
tátor-csemete (kiköpött anyja ) azon 
méltatlankodik, hogy a h a r c k o c s i 
b a n n e m m a r a d t h e l y k e d v e n c ku¬
tyusa inak . V a l a k i telefonál, hogy 
mérgezett az ivóvíz. A tévében köz
l i k , hogy az ivóvíz n e m mérgezett. 
M o s t utána ke l l ene e r edn i , k i ter 
j e s z t i a rémhírt. E z az i gaz i új
ságírói m u n k a . Újra k e l l t a n u l n u n k 
a mesterséget. 

A f o r r a d a l o m járja az utcákat. 

Orbán Ferenc 

HITVALLÁS 

Közel két évszázaddal ezelőtt, 
a felvilágosodás jegyében, a 

szabadság, testvériség, egyenlőség 
nevében született m e g színházunk, 
az emberiség legdédelgetettebb esz
méinek szolgálatába állítva művé
szetünket. Sa jnos , ez a felemelő 
p r o g r a m sokszor csak búvópatak
ként lehetett j e l en alkotó m u n 
kánkban, így vo l t ez az utóbbi ne 
gyedszázadban is. Örülni t u d t u n k 
egy áthallásos replikának, csodála
tos győzelemnek éreztük, h a egy-
egy p a r a b o l i s z t i k u s színpadi meg-

fogalmazásunk átcsúszott a cenzúra 
fojtogató keze között. Külön mű
fajjá emeltük az írásbeli és szó
be l i taktikázások kisszerű praktiká
ját. D e nemzetiségi i r o d a l m u n k 
alapmüveit n e m játszhattuk, embe
r i - , romániai magyar - , p o l i t i k a i 
közérzetünket kifejező előadáster
v e inke t csak álmainkban dédelget
tük, vagy megcsonkítva — l e l 
künk egy-egy darabkáját kitépve 
— vihettük színpadra. 

Ütött a szabadság órája! 
Fe jet h a j t u n k a hős román n e m 

zet történelmi vállalása előtt, 
a m e l l y e l Európába kíván visszatér
n i , és ame lye t európai módon h a j 
tott végre, n e m fe l e j tkezve meg 
egy európai nemzet számára köte
lező toleranciáról sem. 

E z a föld ismét hazánk l e t t ! 
A szabadság, testvériség, egyen

lőség j e l s za va i t f ennen hangoz ta t va 
— cselekedhetünk! 

Szülőföldünk v o x humanája szó
l a l t meg a z o k b a n a felhívásokban, 
p r o g r a m p o n t o k b a n , a m e l y e k e t az 
újjászülető országépítő f o r r a d a l o m 
első p i l l a n a t a i b a n meg f oga lmaz tak : 
m i n d e n k i l egyen o t thon hazájában! 

N e m m a r a d h a t u n k kívülállók! A 
történelem szekerére fe l k e l l ül
nünk. H i t e t teszünk: részesei kivá¬
n u k l e n n i az új országépítő munká
nak , vál lalva hazánkat, s u g y a n a k 
k o r vál lalva identitásunk kifejezé

sét, m a g u n k megőrzésének külde
tését. Híd kívánunk l e n n i két tör
ténelmi viharoktól megtépázott 
testvérnép között, hogy a közös 
Európai Házban az emberiség ér
tékeit gyarapítsuk. 

Új p o l i t i k a i és művészi p l a t f o r m 
r a k e l l helyeznünk tevékenységün
ket . 

Művészetünkben csak a t i sz ta 
eszközöknek v a n helye . A t i sz ta 
eszméket valós minőségi munkával 
k e l l hirdetünk. Se munkánk t a r t a l 
mában, se kivitelezésében kisszerű 
taktikázásoknak, helyezkedéseknek, 
e m b e r i kicsinyességeknek n inc s he
lye . Nagyszerű eszmék megszólalta
tására nagyszerű emberek k e l l e 
nek. E z t a sze l l emet k e l l meghono 
sítanunk! 

Át k e l l építenünk játékrendün
ket. Fe jezze k i nézőink és m a g u n k 
közérzetét, p o l i t i k a i , embert t i s z 
tességét. Álmodozhatunk! Álmodoz
z u n k ! Látnunk ke l l ene Székely Já
nos Caliguláját, azt az alapművet, 
a m e l y a k l a s s z i k u s o k időtálló mód
ján f oga lmazza meg a történelmi 
kényszer harapófogójában vergődő 
nemzetiség credóját! Játékrendün
kön k e l l szerepe ln ie Kós Károly, 
Bánffy Miklós, Sütő András művei
nek , a z o k n a k k e l l megszólalnia 
színpadunkon, a k i k megtartó n e m 
zetiségi p r o g r a m u n k a t meg foga l 
mazták. Játszanunk k e l l testvérné
pünk nagy klasszikusát, Ca rag i a l e t . 
N e m hiányozhat műsorunkból az 
e m b e r i történelem m i n d e n arhe¬
szituációját felölelő Shakespea r e - i 
művészet! 

Felejtsünk e l m i n d e n beidegző
dést, a m e l y negyedszázada belénk 
ivódott. Gondolkodó, önállóan cse
l e k e d n i tudó, a maga munkaköré
b e n felelősséget vállaló, kezdemé
nyező munkatársakra v a n szükség. 
D e m o k r a t i k u s a n , a minőségi mű
vészet jegyében újjászülető társulat 
k e l l l egyen a j e l s z a v u n k . 

Románia új demokratizmusának 
Szószólói, romániai magyarságunk 
önkifejezési fóruma kívánunk l e n 
n i . 

Íme, hitvallásunk. H a találkoznak 
a közönség/közösségünk elvárásai
va l , kérjük pártoló jelenlétüket! 

Kötő József 

Segítség a hozzátartozóknak 
A f o r r a d a l m i ha r cok hősei hozzátartozóinak megsegítésére újabb 

intézményi és vállalati munkaközösségek ajánlanak fe l pénzösszege
ket . A z Egye t em szakszervezete közölte, hogy a Szabadság — 1989 
folyószámlára a lehető legrövidebb időn belül 100 000 Iejes hozzájá
rulást u t a l n a k át. 

A karácsony ÉLETE - az élet karácsonya 
S Z A M O M R A a zuhatagos „éle

t e t " legszemléletesebben fe jez i k i 
Ady E n d r e kesergő d a l a : „ A z élet 
a zsibárusok világa, egy hangos 
vásár, me l ynek vége n incs . N i n c s 
s e m m i tán, m e l y n e k ne v o l n a ára, 
megvehető akármi drága k i n c s . . . 
A jelszó m i n d i g : e ladok , v e s z e k . . . 
Eladó m inden , hogyha v a n vevő : 
hírnév, dicsőség, hevülés, barát
ság, rajongás, hit , eszmény, szere
t ő . . . A szív az üzlet leghitvá
n y a b b tárgya, s eladják mégis m i n 
den szent h e v é t . . . A k a d vevő rá, 
egymást, licitálja . . . Ezután én is 
[ így] teszek: l e l k e m , s z i v e m kitá
r o m a p i a c r a , túladok én is m i n 
den k i n c s e m e n . . . De n inc s erőm 
i l y nyomorulttá válni, óh n incs 
erőm, én édes I s t enem" . 

A z A d y s ze r in t i „é le t " v ona tko 
z ik általában „az " ember r e , az i m 
már mögöttünk hagyot t évtizedek 
emberére éppúgy, m i n t az „anya
méh" m i n d e n k o r i „gyümölcsére": 
konzervatívokra és haladókra, t u 
dósokra és t u d a t l a n o k r a , műveltek
re és cs i s zo la t l an elméjűekre, l e l ¬
készekre-papokra és más f og l a l ko 
zásúakra, erkölcsösökre és erkölcs
te lenekre , vezetőkre és vezetettek¬
re, románokra és m a g y a r o k r a , n y u 
ga t i ak ra és ke l e t i ek re , bármely v i 
lágnézet hordozóira, társadalmi 
osztályokra vagy egyéb különböző
ségek viselőire. Valóban igaz : „e l
adó — még az egyházban is he
lyenként, vezetőknél és vezetet tek¬
nél, tanítóknál és taníttottaknál — 
m i n d e n " : hírnév, barátság, testvéri
ség, hit , eszmény, tudomány, c sa 
lád, nép—nemzet, meggyőződés. E z t 
a „piacos" életet szemléltetik n e m 
csak a tovatűnt évtizedek, h a n e m 
a mos tan i karácsony előtti lelkesí
tő és fegyvercsörgető vagy épp g y i l 
kos történések is . 

Eközben n e m szabad, kétségbe 
v o n n i az „életet" , a m i erdélyi

romániai életünket szebbé, masab 
bá, igazabbá alakítani szándékozók 
akarását, a m e l y e k — Is tennek há
l a — többrétűen j e l en tkeznek . N e m 
s zabad meg f e l edkezn i az áldozatok
ról és a sírókról-gyászolókról, az 
ellenségekről és a „zsarnokokról". 
A költő sze r in t vázolt valóság 
a zonban t agadha ta t l an , hacsak to
vábbra is n e m csa l juk m a g u n k a t a 
„minden r e n d b e n v a n " , i l l e t v e s a 
ját erőkkel „rendbe hozható" ál
mával és jóakaratú képzeletvilágá
v a l . E z n e m „pesszimizmus", h a 
n e m az e m b e r i lét természet sze
r i n t i realitása, határokon i n n e n és 
túl éppúgy, m i n t múltakra, j e l e 
nek r e és jövendőkre nézve egy
aránt. 

S z e m b e k e l l nézni — őszinte k e n ¬
dőzetlenséggel — „ a " „realitással", 
s ennek feltétele a la t t megmérni¬
lemérni a múltat: elhallgatásai, ön-
mentései és szépítgetései nélkül, az 
egyházban éppúgy, m i n t ra j t a kí
vül. Föl k e l l i s m e r n i , és nyi lvá
nosan (publ ice ) látni ás láttatni az 
A d y s z e r in t i „zsibárusságot", s 
benne „a szövet, m i n t az üzlet l eg 
hitványabb tárgyát", az enyémet 
ugyanúgy, m i n t a „másét, a színlelt 
és az őszinte „damaszkuszi" u t a 
sok keblében egyaránt N e legye
nek többé bálványok, o k t a l a n gyá
vaságok és megalkuvások, ember¬
k u l t u s z o s magatartások és hasonló 
minősíthetetlenségek. Így a l a k u l h a t 
k i az az „élet"-kép, m e l y n e k kép
viselői — vagy bár ismerői — meg
értik a karácsony üzenetét: „Őben
ne va l a az élet, és az Élet v a l a az 
embe r ek világossága"; más k i fe je 
zéssel: „Én [a bölcső G y e r m e k e és 
Kirá lya ] vagyok az élet". 

M i n d e n n a p i nyelvünkre átültet
v e „a karácsony Élete" azt j e l en t i 
(bármely kényszer nélkül, de sür
gető zörgetéssel), hogy a „zsib¬
árus"-életből való fölemelkedés 

keskeny ösvénye Jézus K r i s z t u s ! 
N e hangozzék ez úgy, m i n t meg
szokot t „papi" beszéd, h a n e m m i n t 
általában az e m b e r i , s közelebbről 
a m a g y a r identitástudat mély gyö
kerű —, évszázadokra v i s s za t ek in 
tő útkeresése és „új ugarszántása". 
A karácsonyi bölcső és a nagy
pénteki kereszt többé sose válasz¬
szon e l , h a n e m öleljen egyet len 
közösségbe valamennyiünket. A 
fájdalmas tapasz ta la tok után „vall
j u k " meg és „vál lal juk" mindnyá
j a n : N i n c s e n e k és n e m lesznek, so
hasem lesznek e m b e r i „megváltók", 
„messiások" E z t — legyen szabad 
megjegyezni — örömmel fogadják 
e l , és szeretet te l h i r d e t i k (írásban 
és szóban) a karácsonyi „Élet " i ga 
z i megtapasztalói, s remélhetőleg 
t i sz te l e tben részesítik az eltérő 
meggyőződésűek. N a g y ajándék, 
hogy m a a „Szabadság" szabadsá
gában egyáltalán így lehet szólni. 
S z a b a d bizonyságot t e n n i „a meg¬
mentési f r o n t o k " képviselői előtt 
éppúgy, m i n t a hivők és a h i t nél
küliek közösségében: n e m a „hő
sök" vagy a „hősnők", n e m a de
mokraták vagy a szocialisták, n a 
cionalisták, idealisták, n e m a fő
papok és az írástudók, n e m a „for¬
rófejűek" vagy a józan körültekin
tők, n e m a k a t o l i k u s o k vagy a re 
formátusok és más felekezetűek, 
sem a más kategóriájúak nyilvános 
vagy rej tett szószólói az ígéretes 
h o l n a p kezességei, a „ lehet" és a 
„nem lehe t " kimondói, h a n e m „az 
Élet F e j e d e l m e " ; igaz, csak a b b a n 
az esetben, h a végre Őreá — a 
Szen t l e l k e általi Immánuelre — 
néznek (néznének) a s zemek a 
gyárakban és a mezőkön, a k u t a 
tóintézetekben és a klinikákon, a 
törvényszékeken és a t e m p l o m o k 
ban , vagy bárhol másutt. H a d d 
mutassa meg az Ő mértéke (krité
r i u m a ) : m i az üdvösséges és a 

kárhozatos, az igaz és a ham i s , a 
j ó és a rossz, az ítéletes és a bo 
csánatos, az édes és a keserű, a j og 
és a jogorzás, a világosság és a 
sötétség a múltra, a j e l enre és a 
jövendőre nézve egyaránt. A h o l Ő 
hiányzik, ott a „Világosság" tűnik 
e l a ragyogó napsugárban is. Hiá
b a a karácsonyi gyertyafények, a 
hófehér vagy fekete te lek és a 
rügybontó tavasz , az ígéretes nyár 
és a dústermésű ősz, mert n i n c s 
más fényforrás (ott, a h o l „a sötét
ség n e m fogadja be Őt"). V o n a t k o 
z i k ez elsősorban az egyházra, de 
ve le együtt a prófétákkal megálmo
dott új és cenzúramentes társa
d a l o m egészére. 

A leírtakban n i n c s szó semmifé
l e „kizárólagosság-igényű" képzel
gésről, sem a s z e l l em és a meggyő
ződés gúzsbakötéséről, h a n e m egy
szerűen a karácsonyi üzenetnek f a 
kuló betűkbe foglalásáról és az an¬

n a k megfelelő személyes vallásté
telről. A cél ped ig éppoly „egy
szerű": a két-háromnapos kará
csony formálódjék át a „karácso
n y i Élet" és „az élet karácsonya" 
folytatásává; más szóval: a bölcső 
G y e r m e k e végre legyen m i n d az 
Anyaszentegyházban, m i n d a sok
rétű társadalomban a „hétközna
pok Úra", a k i n e k a szeretete és 
békessége (mint az álszeretet és a 
h a m i s békesség ellentétje) bocsá
n a t a és öröme, igazsága és meg¬
igazítása képezzen „ú j eget és új 
fö ldet" teremtő, megmásíthatatlan 
és legyőzhetetlen hatalommá, n e m 
csak a „szószékeken" és a „pano
rámákban" h a n e m vérrel áztatott, 
gyásszal és sírással megpróbált, a 
vigasztalás és a megtartás ígéreté
v e l megajándékozott h a z a i földünk 
valamennyi városában és falujában, 
családjában és más közösségében. 

Karácsonyi szentmise N. Petcu felvétele 

Tőkés István 



A romániai forradalmi események 
nemzetközi visszhangja 

– H Í R Ü G Y N Ö K S É G I JELENTÉSEK -

( G E N F . Agerpres ) . 
Körülbelül 12 nemze t i vöröske

reszt társaság je lentet te be, hogy 
Románia segítségére siet — h a n g 
z i k a Nemzetközi Vöröskereszt B i 
zottság ( N V B ) G e n f b e n k i a d o t t köz
leménye. A z N V B sürgős segély
nyújtásra, elsősorban o r vos i fe lsze
relések és gyógyszerek küldésére 
szólító kérését edd i g a k a n a d a i , 
dán, norvég, l engye l , svéd, svájci, 
b r i t , csehszlovák, jugoszláviai és 
h o l l a n d társaságok i gazo l t ak v i s z¬
sza. 

( R O M A . Agerpres ) . 
G i a n n i de M i c h e l i s , Olaszország 

külügyminisztere üdvözölte a Romá
niában f o l y a m a t b a n levő „rendkí
vüli d e m o k r a t i k u s f o r rada lma t ” és 
végső győzelmet kívánt hozzá — 
írja a F r a n c e Presse . 

U g y a n a k k o r Olaszország egész
ségügyi minisztériuma sürgősségi 
o r vos i segélyprogramot j e l ente t t be 
a román nép számára. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
A Romániába küldendő élelmi

szerek i gaz i raktárává változott a 
prágai K a r o l i n e Egye t em filozófiai 
fakultásának h a l l j a — közli a 
C T K . 

A Parasztfórum rádióállomása 
felhívásban kérte a társadalmuk 
d e m o k r a t i k u s átalakításáért f o l y 
tatott h a r c teljében levő diákoktól, 
szervezzék meg az élelmiszerek és 
a román népnek nyújtandó segé
l y e k begyűjtését. 

A m i n t a C T K j e l en t i , a csehsz lo 
vák vasutasok vállalták, hogy e l 
sőbbséget biztosítanak a segélyeket 
szállító v ona t oknak . A gyűjtési a k 
ció a karácsonyi n a p o k o n is f o l y t a 
tódik. 

( T O K I O . Agerpres ) . 
A japán külügyminisztérium hó

dolatát fejezte k i a román népnek, 
ame l y bátran megdöntötte a des
po t i kus Ceauşescu-kormányt — 
közli a F r a n c e Presse. 

A Japán K o m m u n i s t a Párt üd
vözölte a Ceauşescu-rezsim buká
sát, ame lye t a szoc ia l i s ta d e m o k 
ráciával ellentétben álló kormány
n y a l s zemben i népi ha rag idézett 
elő — teszi hozzá az A F P . 

( R E J K J A V I K . Agerpres ) . 
J o n B a l d v i n H a n n i b a l s s o n i z l a n 

d i külügyminiszter megelégedését 
fejezte k i afölött, hogy Románia a 
diktatórikus r e z s i m eltávolításával 
egyidejűleg a demokrácia útjára 
lépett. 

(BÉCS. Agerpres ) . 
F r a n z V r a n i t z k y osztrák szövet

ségi kancellár a kormány egy ik 
ülése után ismertet te , hogy sürgős

ségi segélyalapot létesítettek Romá
n i a számára 20 mill ió s c h i l l i n g ér
tékben. 

A z A P A hírügynökség által kö
zölt hír szer int , az osztrák haderő 
felajánlotta Romániának a r e n d e l 
kezésére álló o r vo s i eszközök két
harmadát. 

Sok emberi á ldozatba 
került 

( TOK IÓ . Agerpres ) . 
A z ango l n y e l v e n megjelenő 

M a i n i c h i D a i l y N e w s című j a 
pán újság egyebek között h a n g 
súlyozza, hogy Romániában a 
sokéves elnyomás és a Ceauşes¬
c u féle diktatúra ellenére a nép
ben erőteljesen m e g m a r a d t a re
f o r m o k és a demokrácia óhaja. 
E z az óhaj most valóra válik — 
fűzi hozzá. Ceauşescu utolsó p i l 
l a n a t i g erőszakkal próbálta e l 
f o j t a n i a népet, s ez nagyon 
sok e m b e r i áldozatba került. A 
román nép energiája t isz te le tre 
méltó. Ceauşescut óriási felelős
ség t e rhe l i a romániai vérontá
sért — j egyz i meg az újság. 

( W A S H I N G T O N . Agerpres ) . 
A z Egyesült Ál lamokban élő 

több ezer a m e r i k a i román tünte
tett, megelégedésének a d v a hangot 
a diktátor eltávolítása kapcsán, s 
ki fe jez te óhaját, hogy aktívan se
gítse a nehéz p i l l a n a t o k a t átélő r o 
mán népet. 

T e d W a y n e képviselő emlékezte
tett rá, hogy az a m e r i k a i kormány 
kész humanitárius segélyben része
síteni Romániát, de e l l enez bár
m i l y e n k a t o n a i támogatást. 

C r i s t o p h e r S m i t h képviselő az 
a m e r i k a i sajtóban meg je lent n y i 
l a t k o z a t b a n köszöntötte a romániai 
eseményeket. Hozzáfűzte, hogy a 
diktátor menesztésével „egy rákos 
daganatot távolítottak e l Európa 
testéből". 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
A szovjetunióbeli Vöröskereszt és 

Vörösfélhold Társaságok Szövetsé
ge sürgősségi segélyt készül külde
n i Romániába, a m e l y műtőberende
zésekből, kötszerből, sebészi varró
cérnából, elsősegélynyújtási gyógy
szeres- és orvosiműszer-táskából 
áll. 

( L O N D O N . Agerpres ) . 
Miután a lapo t alakított a romá

n i a i lakosság gyógyszerekkel való 
megsegítésére, a N a g y - B r i t a n n i a i 
Vöröskereszt számos pénzadományt 
kapot t , a m e l y n e k összértéke több
ezer font s t e r l ing re rúg. 

A b r i t fővárosból érkező hírek 
sze r in t vasárnap L o n d o n b a n misét 
t a r t o t t ak a romániai népfelkelés 

győzelemreviteléért e lesettek ezre i 
nek az emlékére. 

( H Á G A . Agerpres ) . 
A h o l l a n d külügyminisztériumot 

idéző F r a n c e Presse sze r in t H o l l a n 
d i a három mill ió h o l l a n d f o r in to t 
(hozzávetőleg másfélmill ió dollár) 
u ta l t át gyorssegélyként Románia 
számára. 

( PÁR IZS . Agerpres ) . 
Franciaországban kampány i n 

d u l t gyógyszerek, különböző szük
séges eszközök és pénz gyűjtésére 
a Romániával való szolidaritás 
a l a p j a keretében. A távközlési m i 
n isz t e r utasításából a párizsi fő
posta épülete december 24-e óta 
állandóan n y i t v a áll „minden o l y a n 
párizsi számára, a k i a román nép
p e l való szolidaritását kívánja k i 
f e j e zn i " . 

(SZÓFIA. Agerpres ) . 
Dec embe r 25-én Szófiában nép

gyűlést tar to t tak, a m e l y e n a b o l 
gár honpolgárok megemlékeztek a 
romániai véres zsarnokság e l l e n i 
h a r c áldozatairól. A népgyűlés k e 
retében megemlítették, hogy Szó
f i a lakossága ruházati cikkekből, 
élelmiszerből és gyógyszerből álló 
segélyt küldött Romániába. U¬
g y a n a k k o r a résztvevők kifejezésre 
juttatták hálájukat a Bolgár K P 
K B egészséges erői iránt, a m e l y e k 
elvszerűen és bátran, vérontás nél
kül vetettek véget a bulgáriai t o ta 
litárius r e zs imnek . 

* 
R u s e városa a Romániának szánt 

segély összegyűjtési központjává 
vált. D e c e m b e r 24-e déli 12 óráig 
40 t o n n a v o l t az i n n e n Romániába 
küldött segély összsúlya. 

Líbia cáfol 
( T R I P O L I . Agerpres ) . 
Líbia meghazud to l t a azokat a 

híreket, a m e l y e k sze r in t a líbiai 
erők támogatták Ceauşescu ter 
r o r i s t a e lemei t . A Líbiai Külügyi 
Népi I r oda h i v a t a l o s forrásait 
idéző líbiai hírügynökség leszö
gez i : a több sajtóiroda által köz
zétett hír, a m e l y azt állítja, hogy 
l i b a n o n i kommandók támogatják 
Ceauşescu t e r r o r i s t a egységeit, 
te l jesen a l a p t a l a n . 

( PÁR IZS . Agerpres ) . 
Franciaország h i v a t a l o s a n e l i s 

m e r i az új hatóságokat, a m e l y e k 
átvették a h a t a l m a t B u k a r e s t b e n a 
Ceauşescu-rezsim megdöntése után 
— j e l en t i a F r a n c e Presse a f r a n 
c i a külügyminisztériumot idézve. A 
párizsi kormány Romániában csak 
a Nemzetmentő F r o n t Tanácsát i s 
m e r i e l törvényes hatóságnak — 
szögezték le. 

( B E R L I N . Agerpres ) . 
A z N D K külügyminisztériuma 

közölte, hogy a szolidaritási b i zo t t 
sággal, a vöröskereszt bizottsággal 
és a honpolgári s z e rveze t ekke l 
együtt nagyarányú segélykampányt 
indítottak hazánk támogatására. 
Úgyszintén segélyt küld a ke l e t 
német nőszervezet. G e r a város l a 
k o s a i a súlyos mepróbáltatásokon 
átesett Temesvár megsegítésére 
alakítottak bizottságot. 

(BRÜSSZEL. Agerpres ) . 
A Közös P i a c bizottsága 11 m i l 

lió márka értékű második gyorsse
gélyt küld Romániának. A Vörös
kereszt révén élelmiszereket, gyógy
szereket és o r vos i felszereléseket 
küldenek hazánknak. Ügyszintén 
o r vosoka t is küldeni fognak. Két 
n a p p a l korábban a Közös P i a c két
mill ió márkás segélyről döntött. 

• (BONN. Agerpres). 
A Németország SZK-be l i D P A 

hírügynökség közli, hogy John Tag¬
liabuet, a The New York Times 
amerikai napilap kelet-európai tu
dósítóját lelőtték Temesváron. A 
gépkocsit, amelyben az újságíró tar
tózkodott másik három amerikai és 
belga kollegájával, terroristák erős 
fegyvertüznek vetették alá. 

• A France Presse jelentése sze
rint hétfőn, egy Bukaresthez köze¬
Iedő gépkocsiban agyonlőttek 
belga újságírót — közöltek a rádió 
határállomáson. 

Francia szemtanúk szerint, a ros
tává lőtt gépkocsi visszatért a ha
tárállomásra a támadást túlélő há
rom utasával. Ezek elmesélték, hogy 
a Bukarest felé haladó gépkocsit 
magányos személyek vették tűz alá. 

(Agerpres ) 

Megalakult a Romániai 
Magyar Demokratikus Szövetség 

(Folytatás az 1. oldalról) 

tet: a s o r sunk közös, s így csak i s 
együtt teremthetünk szabad és mél
tó életet m a g u n k n a k . 

A Kiáltvány felhívást intéz a 
szövetség h e l y i — községi, városi, 
megye i — szerveze te inek megalakí
tására, v a l a m i n t a többi d e m o k r a 
t i k u s s ze rveze t ekke l , a N e m z e t m e n 
tő F r o n t tanácsaival való kapcso la t 
felvételére, m a j d f e l soro l ja a R o 
mániai M a g y a r D e m o k r a t i k u s Szö
vetség fő célkitűzéseit. E z ek az 
önrendelkezés elvére épülnek, s 
u g y a n a k k o r kimondták Románia 
sérthetetlenségének, területi épsé
gének és szuverenitásának elvét. A 
fe l soro l t célok között szerepe l : a 
nemzetiségek statútumának k i d o l 
gozása és a nemzetiségek miniszté
riumának létrehozása; az a n y a n y e l 
v i oktatási r endsze r kifejlesztése 
v a l a m e n n y i f okoza ton , az óvodák
tól a felsőfokú oktatásig; kulturá

l i s és tudományos intézmények, az 
írott és beszélt sajtó fejlesztése; a 
m a g y a r n y e l v használatának tör
vényesítése az igazságszolgáltatási 
és a h e l y i államhatalmi szervek
b e n ; a kapcso la tok ápolása a m a 
g y a r nemzet többi részeivel, felté
teleként a m a küldetés teljesítésé
nek , a m i a romániai m a g y a r n e m 
zetiségre hárul m i n t aktív tényező
j e a román és m a g y a r nép barát
ságának és együttműködésének. 

A kiáltvány végezetül újból k i 
fe jez i azt a meggyőződését, hogy a 
h a z a összes honpolgárának közös 
célja: a szabad, d e m o k r a t i k u s 
Románia megteremtése, az egyet
l e n törvényes államhatalom, a 
Nemzetmentő F r o n t programjának 
szellemében. 

A Romániai M a g y a r D e m o k r a 
t i k u s Szövetség Ide ig lenes Végre 
hajtó Bizottságának nevében aláírja 
D o m o k o s Géza. 

Egymásután érkeznek a külföldi segélyszállítmányok 

apróhirdetés 
Távirányításos T o s h i b a V H S - 6 6 G , 1987-es 

v i d e o e l adó . T e l e f o n : 4—61—19, dé lután. 
(22133) 

Eladó G e o r g e hal i-garnitúra, könyvszek
rény, v i t r i n e s konyhabútor. T e l e f o n : 3—76—54, 
1 4 - 1 6 ára között. (22159) 

M i r a j 3 te lev í z ió e l a d ó . T e l e f o n : 8—10—58. 
(21798) 

Központi szoba-konyhás magán lakásomat 
e lcseré lném hasonlóval a központhoz közel . 
T e l e f o n : 3 - 5 3 - 9 4 . (22169) 

Megtört szívvel tudatjuk, hogy sze
retett fiunk, 

BORBÉLY ISTVÁN 
31 éves munkás, 1969. december 21-én, 
életét áldozta a nép szabadságáért . A 
december 26-án tartott közös gyászün
nepség után, a lutheránus temetőben he¬
lyezzük örök nyugalomra. Kedves fiunk, 
számunkra pótolhatatlan maradsz mind¬
örökre. Emléked legyen áldott, nyugal 
mad csendes. ÉDESANYJA, ÉDESAPJA 
ÉS TESTVÉRE. 

Kegyelettel emlékezem szeretett fér
jemre, 

GERGELY ISTVÁNRA, 
az IMAJA volt e s z t e r g á l y o s r a , aki 12 
éve hunyt e l és egyetlen fiunkra, 

JÓZSEFRE, 
aki 7 és fél éve nyugszik apja mellett. 
A Z ÖSSZETÖRT SZÍVŰ FELESÉG ÉS 
A N Y A , ERZSI. (21332) 

Megrendülten, fájó szívvel tudatjuk, 
hogy a forrón szeretett férj, édesapa, 
testvér, sógor, munkatárs és jó szom
széd, 

S Z A B Ó ISTVÁN 
40 éves, a Meta lu l rosu esztergályosa, 
december 21-én este 11 órakor a Sörgyár 
mellett a diktatúra golyóinak áldozata 
lett, hátrahagyva családját és két for
rón szeretett gyermekét. D r ága édes
apánk, mi mindennap haza várunk té
ged . Az élet rövid lesz megsiratni té
ged , a hála virágai sírodon mindig ön
tözve lesznek könnyeinktől, melyek sze
münkből sose fognak kiszáradni. Vigasz
talhatatlan FELESÉGE, A N N A ÉS FIAI: 
ISTVÁNKA ÉS LEVENTE. 

Fájdalommal megtört szívvel tudatjuk 
az ismerősökkel, hogy 

SZABÓ ISTVÁN 
40 éves korában, december 21-én este 
11 órakor tragikus körülmények között 
elhunyt. Drága sógorunk, számunkra pó
tolhatatlan maradsz mindörökre. Emlé
ked szívünkben örökké élni fog. Emléked 
legyen áldott, nyugalmad csendes. S Ó 
G O R A , DEZSŐ ÉS SÓGORNŐJE , ILO
NA . Temetéséről később fogunk értesí
teni mindenkit. (22328) 

Szívből gyászoljuk a szeretett rokont, 
BORBÉLY ISTVÁN 

31 éves munkást, aki életét áldozta a 
nép szabadságáért . Őt sohasem felejtő 
R O K O N A I , N A G Y M A M A , ÖCSI ÉS M A 
RIKA CSALÁDJA RÉSZÉRŐL. 

(22436/A) 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a 
szeretett férj, önfeláldozó édesapa , jó 
gyermek, testvér, vő, sógor, keresztapa 
és unoka, rokon, jó barát és ismerős 

SZABÓ ATTILA, 
a Meta lurg ia szövetkezet alkalmazottja, 
1989. december 21-én 22 éves korában, 
hősként hullt e l , a kíméletlen diktátor 
bérgyilkosainak golyói által. Vidáman 
távozott hazulról, ígérve, hogy hamaro
san visszatér szeretett családjához, azon
ban a kíméletlen halál meggátolta, hogy 
újra láthassa imádott kislányát és vá
randós feleségét. Temetése 1989. decem¬
ber 27-én 14 árakor a családi háztól a 
Kismezői temetőbe. Emléke szivünkben 
örökre megmarad. A B Á N A T O S C S A 
LÁD. 

Mély és örök fájdalommal emlékez
tünk december 25-re, amikor hét éve, 
hogy Örökre eltávozott szerettei köréből, 

B O G D Á N F F Y Z S U Z S A N N A . 
Hiányát nem pótolja semmi. Emlékét szi
vünkbe zárva őrizzük. SZERETŐ CSALÁD
JA. (22024) 

Kegyelettel emlékezünk drága jó, szor
goskezű édesanyánkra, 

B U K S A JANKÁRA, 
halálának féléves évfordulóján, és a 
30 éve elhunyt, d rága édesapánkra, 

B U K S A EMILRE. 
A CSALÁD. (22127) 

JODÁL G Á B O R ERNŐ 
egyetemi rektor családjának őszinte rész
vétünket fejezzük ki. NEGYEDBEL I BA 
RÁTAI. (22247) 

Köszönjük mindazoknak, akik d rága 
halottunk, 

CIUPE JÓZSEF 
temetésén részt vettek és fájdalmunkban 
osztoztak. B Á N A T O S CSALÁDJA. 

(22137/A) 

Együttérzünk KISPÁL MARGIT kol lega
nőnkkel, édesanyja elhunyta miatti gyá¬
szában. MUNKATÁRSAI . (22314/A) 

Kegyelettel emlékezünk 
NÁDASI A N N Á R A , 

a szeretett anyára és anyósra, valamint 
KOVÁCS JOLÁNRA 
(SZÜL. N Á D A S I ) , 

a d rága testvérre és sógornőre, haláluk 
évfordulóján. A CSALÁD. (22429) 

Szívből gyászoljuk a szeretett rokont, 
BORBÉLY ISTVÁN 

31 éves munkást, aki életét áldozta a 
nép szabadságáért . Őt sohasem felejtő 
R O K O N A I A RIMBU ÉS B U Ş C A N C S A 
LÁD. (22435) 

Szomorú szívvel emlékezünk d r ága ha 
lottunkra, 

BARRA FERENCRE, 
aki hat hónapja távozott örökre szeret
tei köréből. B Á N A T O S CSALÁDJA. 

(22100) 

KEDVES M A G D I I Együttérzünk veled 
e szomorú percekben. KÖZVETLEN K O L 
LEGÁID. (22293) 

Fájdalommal tudatjuk, hogy a tisztelt, 
szeretett barát és kol lega, 

DR. Z A H A R O V I T S S O M A 
nyugdíjas jogász, hosszas szenvedés 
után, elhunyt. Temetése a Republ ic i i 
utcai zsidótemetőben 1989. december 26-
án, 15 órakor. BARÁTAI. (22430) 

Köszönetet mondunk mindazoknak, akik 
d r ága halottunk, 

SZABÓ ISTVÁN 
temetésén részt vettek és vigasztaló sza¬
vaikkal fájdalmunkat enyhíteni igyekez
tek. A G Y Á S Z O L Ó CSALÁD. 

(22255) 

Köszönetünket fejezzük ki minden ro
konnak, isemerősnek és szomszédnak, 
aki 

C S E H F E R E N C 
temetésén részt vett és fájdalmunkat 
enyhíteni igyekezett. A G Y Á S Z O L Ó C S A 
LÁD. (22225) 

M a két é v e , h o g y i t t h a g y o t t s z e r e t e t t k e 
res z t f i unk , 

JÁNOSI L E V E N T E . 
Őt s o h a e l n e m fe le j tő KERESZTSZÜLEI ÉS 

UNOKATESTVÉREI. (21947) 

Két é ve már, h o g y n i n c s közöttünk a 
k e d v e s g y e r m e k és testvér. 

JÁNOSI L E V E N T E . 
M i e n k a sírig tartó keserűség, l e g y e n övé 
a n y u g a l o m s a békesség . Őt s o h a e l n e m 
fe le j tő SZÜLEI ÉS TESTVÉREI. 

(21947) 


